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seinakarpidega:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Teavet täiendavate ühilduvate 

Wallboxide kohta leiate aadressilt  
www.amperfied.com 

Igasugune muu kasutusviis ei ole sihipärane.

Montaaž
Järgige vastava seinakarbi ja võtmelüliti 
paigaldusjuhiseid. 

Kasutage ühendamiseks sobivat kaablit, 
näiteks Lapp Ölflex 110 2 × 0,5 mm². 
•	 Liini välisdiameeter 5,3–7,3 mm. 
•	 Kaabli pikkus seinakarbis max 100 mm. 
•	 Kaabli koorimispikkus max 30 mm.

Sikkerhedsanvisninger 
•	 Følg sikkerhedsanvisningerne til den 

nedenstående tilhørende Wallbox og 
nøgleafbryderen.

•	 Må kun tilsluttes af en autoriseret 
elektriker.

•	 Overhold de 5 sikkerhedsregler:
1.	 Fuldstændig frakobling
2.	 Sikring mod genindkobling
3.	 Kontrol for spændingsløs tilstand
4.	 Jording og kortslutning
5.	 Beskyttelse mod nærtliggende spæn-

dingsførende dele

Tilsigtet brug
Nøgleafbryderen er til tilslutning til 
interface ekstern udgivelse / blokering på 
følgende Wallbox-typer:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Informationer om yderligere kompatible 

Wallboxe findes under  
www.amperfied.com 

Enhver anden brug er ikke tilsigtet.

Montering
Følg monteringsvejledningen til den tilhø-
rende Wallbox og nøgleafbryderen. 

Tilslut med en velegnet ledning som f.eks. 
Lapp Ölflex 110 2x0,5mm². 
•	 Udvendig diameter på ledning 5,3 - 7,3 

mm. 
•	 Ledningslængde inde i Wallbox maks. 

100 mm. 
•	 Ledningens afisoleringslængde maks. 

30 mm.

Säkerhetsanvisningar 
•	 Beakta säkerhetsanvisningarna för 

nedan nämnda, tillhörande Wallbox och 
nyckelbrytaren.

•	 Anslutning får endast ske genom en 
behörig elektriker.

•	 Beakta de 5 säkerhetsreglerna:
1.	 Slå från
2.	 Säkra mot återinkoppling.
3.	 Kontrollera att utrustningen är spän-

ningsfri
4.	 Jorda och kortslut
5.	 Täck över eller skärma av närliggande, 

spänningsförande delar.

Avsedd användning
Nyckelbrytaren är avsedd för anslutning till 
gränssnittet ”externt godkännande/extern 
spärrning” för följande Wallbox-typer:

•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Information om ytterligare 

kompatibla Wallbox finns på  
www.amperfied.com 

All annan användning räknas som ej avsedd.

Montering
Beakta monteringsanvisningen för tillhö-
rande Wallbox och nyckelbrytaren. 

Använd en lämplig ledning, t.ex. Lapp Ölflex 
110 2x0,5 mm², för anslutning. 
•	 Ytterdiameter ledning 5,3–7,3 mm. 
•	 Ledningslängd inom Wallbox max. 100 

mm. 
•	 Ledningens avmantlingslängd max. 

30 mm

Turvaohjeet 
•	 Huomioi alla mainitun vastaavan 

Wallbox-seinäkotelon ja avainkytkimen 
turvaohjeet.

•	 Liitännän saa suorittaa vain sähköalan 
ammattilainen.

•	 Huomioi 5 turvasääntöä:
1.	 Kytke virrattomaksi
2.	 Varmista uutta päällekytkentää vastan.
3.	 Varmista jännitteettömyys
4.	 Maadoita ja oikosulje
5.	 Peitä tai erota viereiset jännitteen alaiset 

osat.

Määräystenmukainen käyttö
Avainkytkin on tarkoitettu liitettäväksi 
seuraavien Wallbox-seinäkotelotyyppien 
ulkoisen 
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Tietoja muista yhteensopivista 

latauslaitteista löytyy osoitteesta  
www.amperfied.com 

Kaikki muu käyttö katsotaan määräysten 
vastaiseksi.

Asennus
Huomioi alla vastaavan Wallbox-seinäkote-
lon ja avainkytkimen asennusohje. 
 
Käytä liitäntään soveltuvaa johtoa, kuten 
esimerkiksi Lapp Ölflex 110 2x0,5mm². 
•	 Johdon ulkohalkaisija 5,3–7,3 mm. 
•	 Johdon pituus Wallbox-seinäkotelon 

sisällä kork. 100 mm. 
•	 Johdon kuorintapituus kork. 30 mm.

Saugos nuorodos 
•	 Laikykitės nurodymų dėl žemiau 

nurodytos atitinkamos namų įkrovimo 
stotelės ir raktinio jungiklio saugumo.

•	 Prijungimo darbus gali atlikti tik kvalifi-
kuotas elektrikas.

•	 Laikykitės 5 saugumo taisyklių:
1.	 atjungti;
2.	 apsaugoti nuo pakartotinio įjungimo;
3.	 įsitikinti, kad nėra įtampos;
4.	 įžeminti ir sujungti trumpuoju jungimu;
5.	 uždengti ar atitverti gretimas dalis, 

kuriomis teka įtampa.

Naudojimas pagal paskirtį
Raktinis jungiklis skirtas šių tipų namų 
įkrovimo stotelių jungimui prie sietuvo leisti 
/ blokuoti:
•	 „Wallbox Home Eco“

•	 „Wallbox Energy Control“
•	 Informacijos apie kitus suderinamus 

„Wallbox“ įtaisus ieškokite adresu  
www.amperfied.com 

Bet koks kitas naudojimas laikomas naudo-
jimu ne pagal paskirtį.

Montavimas
Vadovaukitės atitinkamos namų įkrovimo 
stotelės ir raktinio jungiklio montavimo 
instrukcija. 

Prijungimui naudokite tinkamą laidą, pa-
vyzdžiui, „Lapp Ölflex“ 110 2x0,5 mm². 
•	 Laido išorinis skersmuo: 5,3–7,3 mm. 
•	 Laido ilgis namų įkrovimo sienelėje: 

maks. 100 mm. 
•	 Laido izoliacinio apvalkalo ilgis: maks. 

30 mm.

Drošības norādījumi 
•	 Ņemiet vērā drošības norādījumus par 

zemāk minēto piederīgo uzlādes staciju 
un atslēgas tipa slēdzi.

•	 Pieslēgumu drīkst izveidot vienīgi elek-
trotehnikas speciālists.

•	 Ievērojiet 5 drošības noteikumus:
1.	 Atvienot
2.	 Nodrošināt pret atkārtotu ieslēgšanu.
3.	 Konstatēt sprieguma neesamību
4.	 Sazemēt un savienot īsslēgumā
5.	 Nosegt vai norobežot līdzās esošos kom-

ponentus, uz kuriem ir spriegums.

Paredzētais lietojums
Atslēgas tipa slēdzis ir paredzēts, lai pie-
slēgvietai pievienotu ārēju atbloķēšanu/blo-
ķēšanu šādiem uzlādes staciju modeļiem:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Informāciju par citām saderīgām 

Wallbox ierīcēm atradīsiet vietnē  
www.amperfied.com 

Jebkāds cits izmantojums neatbilst notei-
kumiem.

Montāža
Ievērojiet piederīgās uzlādes stacijas un 
atslēgas tipa slēdža montāžas instrukciju.

Pieslēgšanai izmantojiet piemērotu vadu, 
piemēram, Lapp Ölflex 110 2x0,5 mm². 
•	 Vada ārējais diametrs: 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Vada garums uzlādes stacijas iekšienē: 

maks. 100 mm. 
•	 Vada garums ar noņemtu izolāciju: 

maks. 30 mm

Sicherheitshinweise 
•	 Beachten Sie die Sicherheitshinweise der 

unten genannten zugehörigen Wallbox 
und des Schlüsselschalters.

•	 Der Anschluss darf nur durch eine  
Elektrofachkraft erfolgen.

•	 Beachten Sie die 5 Sicherheitsregeln:
1.	 Freischalten
2.	 Gegen Wiedereinschalten sichern. 
3.	 Spannungsfreiheit feststellen 
4.	 Erden und Kurzschließen 
5.	 Benachbarte unter Spannung stehende 

Teile abdecken oder abschranken.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Schlüsselschalter ist zum Anschluss an 
die Schnittstelle externe Freigabe/Sperrung 
der folgenden Wallboxtypen vorgesehen:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Informationen über weitere  

kompatible Wallboxen sind unter  
www.amperfied.com zu finden  

Jede andere Verwendung ist nicht bestim-
mungsgemäß. 
 
Montage
Beachten Sie die Montageanleitung der 
zugehörigen Wallbox und des Schlüssel-
schalters. 

Verwenden Sie zum Anschluss eine geeig-
nete Leitung wie beispielsweise Lapp Ölflex 
110 2x0,5mm². 
•	 Aussendurchmesser Leitung 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Leitungslänge innerhalb der Wallbox 

max. 100 mm. 
•	 Abmantellänge der Leitung max. 30 mm.

Safety information 
•	 Please observe the safety information 

for the wallbox and key-operated switch 
referred to below.

•	 An electrician must make the connec-
tion.

•	 Always observe the 5 security rules:
1.	 Disconnection
2.	 Secure against being switched on again.
3.	 Establish an absence of voltage
4.	 Earthing and short circuiting
5.	 Cover up or cordon off adjacent parts 

that are energised.

Intended use
The key-operated switch is to be used for 
connection to the interface for external 
activation/deactivation of the following 
types of wallbox:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Information about other compatible 

wallboxes can be found at  
www.amperfied.com 

Any other use is not intended use.

Installation
Please observe the installation instructions 
for the relevant wallbox and key-operated 
switch.

Use a suitable cable for connection such 
as, for example, the Lapp Ölflex cable 110 
2x0.5 mm².  

•	 Cable outer diameter 5.3 - 7.3 mm. 
•	 Maximum cable length inside wallbox 

100 mm. 
•	 Maximum cable stripping length 30 mm.

Consignes de sécurité 
•	 Respectez les consignes de sécurité de 

la Wallbox correspondante mentionnée 
ci-dessous et de l’interrupteur à clé.

•	 Le raccordement doit être effectué uni-
quement par un électricien qualifié.

•	 Respectez les 5 règles de sécurité :
1.	 Déverrouiller
2.	 Sécuriser contre le redémarrage
3.	 Déterminer l’absence de tension
4.	 Mettre à la terre et court-circuiter
5.	 Couvrir ou isoler les pièces adjacentes 

sous tension

Utilisation conforme
L’interrupteur à clé est prévu pour le 
raccordement à l’interface « déverrouillage/
verrouillage externe » des types de Wallbox 
suivants :
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Les informations relatives aux  

autres Wallbox compatibles sont  
disponibles sur la page  
www.amperfied.com 

Toute autre utilisation est considérée 
comme non conforme.

Montage
Respectez la notice de montage de la 
Wallbox correspondante et de l’interrup-
teur à clé.

Utilisez un câble adapté pour le raccorde-
ment comme par exemple le Lapp Ölflex 
110, 2 x 0,5 mm². 
•	 Diamètre extérieur de câble : 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Longueur de câble dans la Wallbox : 100 

mm max. 
•	 Longueur de dénudage du câble : 30 

mm max.

Norme per la sicurezza 
•	 Attenersi alle indicazioni per la sicurezza 

della relativa Wallbox sotto indicata e 
dell’interruttore a chiave.

•	 Il collegamento deve essere effettuato 
esclusivamente da elettricisti specia-
lizzati.

•	 Attenersi alle seguenti 5 regole per la 
sicurezza:

1.	 Sbloccare
2.	 Bloccare contro la riattivazione.
3.	 Verificare l’assenza di tensione
4.	 Messa a terra e in cortocircuito
5.	 Coprire o isolare i componenti vicini 

sotto tensione.

Conformità alla destinazione d’uso
L’interruttore a chiave è predisposto per il 
collegamento all’interfaccia Attivazione/
blocco esterno dei seguenti tipi di Wallbox:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Informazioni su altre wallbox compatibili 

sono riportate all’indirizzo  
www.amperfied.com 

Qualsiasi altro utilizzo non è considerato 
conforme.

Montaggio  
Attenersi alle istruzioni di montaggio della 
relativa Wallbox e dell’interruttore a chiave.

Per il collegamento utilizzare un cavo ido-
neo, ad es. Lapp Ölflex 110 2x0,5mm². 
•	 Diametro esterno del cavo 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Lunghezza del cavo all’interno della 

Wallbox max. 100 mm. 
•	 Lunghezza di isolamento del cavo max. 

30 mm.

Veiligheidsaanwijzingen 
•	 Neem de veiligheidsaanwijzingen 

in acht van de hieronder genoemde 
bijbehorende Wallbox en de sleutel-
schakelaar.

•	 De aansluiting mag alleen door een 
elektricien worden uitgevoerd.

•	 Neem de 5 veiligheidsregels in acht:.
1.	 Spanningsvrij maken
2.	 Beveiligen tegen opnieuw inschakelen.
3.	 Spanningsvrijheid vaststellen
4.	 Aarden en kortsluiten
5.	 Nabijgelegen onder spanning staande 

onderdelen afdekken of afsluiten.

Reglementair gebruik
De sleutelschakelaar is bedoeld voor het 
aansluiten op de interface externe vrijgave/
blokkering van de volgende Wallbox-types:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Informatie over andere compatibele 

Wallboxen is te vinden op  
www.amperfied.com 

Leder ander gebruik is niet reglementair.

Montage
Neem de montagehandleiding van de 
bijbehorende Wallbox en de sleutelschake-
laar in acht. 

Gebruik voor de aansluiting een geschikte 
kabel zoals Lapp Ölflex 110 2x0,5mm². 

•	 Buitendiameter kabel 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Kabellengte binnen de Wallbox max. 

100 mm. 
•	 Striplengte van de kabel max. 30 mm.

Indicaciones de seguridad 
•	 Tenga en cuenta la información sobre 

seguridad del interruptor de llave y las 
correspondientes Wallbox que se men-
cionan a continuación.

•	 La conexión solo puede ser realizada por 
un electricista especializado.

•	 Tenga en cuenta las 5 reglas de segu-
ridad:

1.	 Desconectar
2.	 Asegurar contra una reconexión.
3.	 Comprobar que no hay tensión
4.	 Conectar a tierra y cortocircuitar
5.	 Cubrir o separar las piezas adyacentes 

que se encuentren bajo tensión.

Uso previsto
El interruptor de llave está previsto para la 
conexión a la interfaz bloqueo/desbloqueo 
externo de los siguientes tipos de Wallbox:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control

•	 En la página web 
www.amperfied.com puede consultarse 
más información acerca de otros Wall-
box compatibles.  

Cualquier otro uso no está previsto.

Montaje
Tenga en cuenta las instrucciones de mon-
taje del interruptor de llave y las Wallbox 
correspondientes. 
 
Para la conexión utilice un cable adecuado, 
como por ejemplo Ölflex Lapp de 110 2x0,5 
mm². 
•	 Diámetro exterior del cable 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Longitud de cable dentro de la Wallbox 

máx. 100 mm. 
•	 Longitud de pelado del cable máx. 30 

mm.

Zasady bezpieczeństwa 
•	 Przestrzegać zasad bezpieczeństwa 

dotyczących odpowiedniego urządzenia 
Wallbox wymienionego poniżej i wyłącz-
nika z kluczem.

•	 Podłączenie może być wykonane wy-
łącznie przez specjalistę elektryka.

•	 Uwzględnić 5 zasad bezpieczeństwa:
1.	 Odłączyć od napięcia.
2.	 Zabezpieczyć przed ponownym 

włączeniem.
3.	 Sprawdzić, czy napięcie zostało 

odłączone.
4.	 Uziemić i zewrzeć.
5.	 Zakryć lub odgrodzić sąsiednie części 

znajdujące się pod napięciem.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Wyłącznik z kluczem jest przeznaczony 
do podłączania do interfejsu „zewnętrzna 
aktywacja/blokada” następujących typów 
urządzeń Wallbox:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Informacje na temat dalszych 

kompatybilnych skrzynek ściennych 
są dostępne na stronie  
www.amperfied.com 

Każde inne zastosowanie jest niezgodne 
z przeznaczeniem.

Montaż
Przestrzegać instrukcji obsługi dotyczą-
cych odpowiedniego urządzenia Wallbox i 
wyłącznika z kluczem. 

Do podłączenia użyć odpowiedniego prze-
wodu, np. Lapp Ölflex 110 2 x 0,5 mm². 
•	 Średnica zewnętrzna przewód 5,3 - 7,3 

mm. 
•	 Długość przewodu wewnątrz urządzenia 

Wallbox maks. 100 mm. 
•	 Długość ściągania izolacji przewodu 

maks. 30 mm

Biztonsági megjegyzések 
•	 Az alábbiakban megnevezett hozzá tar-

tozó a Wallboxra és a kulcsos kapcsolóra 
vonatkozó biztonsági megjegyzéseket 
figyelembe kell venni.

•	 A csatlakoztatást csak villanyszerelő 
szakember végezheti el.

•	 Az 5 biztonsági szabályt figyelembe 
kell venni:

1.	 Feszültségmentessé kapcsolni 

2.	 Újbóli bekapcsolás ellen biztosítani
3.	 A feszültségmentességet meg kell 

határozni
4.	 Földelni és rövidre zárni
5.	 	A szomszédos feszültség alatt álló 

alkatrészeket le kell takarni vagy le kell 
határolni.

Rendeltetésszerű használat
A kulcsos kapcsoló a külső engedélyezés/
letiltás interfészhez történő csatlakoztatásra 
szolgál, a következő Wallbox típusok esetén: 
•	 Home Eco Wallbox
•	 Energy Control Wallbox
•	 A többi kompatibilis fali töltődobozról 

a www.amperfied.com oldalon található 
információ.  

Mindenfajta más használat nem rendelte-
tésszerű.

Szerelés
A hozzá tartozó a Wallboxra és a kulcsos 
kapcsolóra vonatkozó szerelési utasítást 
figyelembe kell venni. 

A csatlakoztatáshoz megfelelő vezetéket, 
mint például 110 2x0,5 mm²-es Lapp Ölflex 
vezetéket kell használni. 
•	 A vezeték külső átmérője 5,3 - 7,3 mm. 
•	 A vezetékhosszúság a Wallboxon belül 

max. 100 mm. 
•	 A vezeték lecsupaszolási hosszúsága 

max. 30 mm.

Instruções de segurança 
•	 Tenha em atenção as instruções de 

segurança da wallbox e do comutador 
de chave abaixo mencionados.

•	 A ligação só pode ser efetuada por um 
eletricista especializado.

•	 Tenha em atenção as 5 regras de 
segurança:

1.	 Desbloquear
2.	 Proteger contra reativação.
3.	 Assegurar a ausência de tensão
4.	 Ligar à terra e curto-circuitar
5.	 Cobrir ou isolar as peças adjacentes que 

se encontrem sob tensão.

Utilização correta
O comutador de chave destina-se a ligar 
a interface Desbloqueio/Bloqueio externo 
dos seguintes tipos de wallbox:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Pode encontrar informações sobre 

outras wallboxes compatíveis em 
www.amperfied.com 

Qualquer outra utilização não é adequada.

Montagem
Tenha em atenção as instruções de monta-
gem da respetiva wallbox e do comutador 
de chave. 

Para a ligação, utilize um cabo adequa-
do como, por exemplo, Lapp Ölflex 110 
2x0,5mm². 
•	 Diâmetro exterior do cabo 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Comprimento do cabo dentro da wall-

box máx. 100 mm. 
•	 Comprimento de descarnamento do 

cabo máx. 30 mm.

Sigurnosne napomene 
•	 Imajte u vidu sigurnosne napomene 

dolje navedenog pripadajućeg uređaja 
Wallbox i sklopke s ključem.

•	 Priključivanje smije obaviti samo 
električar.

•	 Poštujte 5 sigurnosnih propisa:
1.	 Odvojite od napona
2.	 Osigurajte od ponovnog uključivanja.
3.	 Utvrdite beznaponsko stanje
4.	 Uzemljite i kratko spojite
5.	 Susjedne dijelove koji su pod naponom 

prekrijte ili ogradite.

Namjenska upotreba
Sklopka s ključem predviđena je za priklju-
čivanje na sučelje eksterno aktiviranje/blo-
kiranje sljedećih tipova uređaja Wallbox:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Informacije o drugim uređajima  

Wallbox naći ćete na 
www.amperfied.com 

Svaka drugačija primjena je nenamjenska.

Montaža
Imajte u vidu uputu za montažu pripadaju-
ćeg uređaja Wallbox i sklopke s ključem. 

Za priključivanje upotrijebite prikladni 
vod kao što je, primjerice, Lapp Ölflex 110 
2x0,5mm². 
•	 Vanjski promjer voda 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Dužina voda unutar uređaja Wallbox 

maks. 100 mm. 
•	 Dužina skinute izolacije voda maks. 30 

mm.

Instrucțiuni de siguranță 
•	 Respectați instrucțiunile de siguranță 

referitoare la stația de încărcare aferentă 
specificată mai jos, precum și la întreru-
pătorul cu cheie.

•	 Realizarea racordului este permisă 
numai unui electrician calificat.

•	 Respectați cele 5 reguli de siguranță:
1.	 Decuplarea tensiunii
2.	 Securizarea împotriva reconectării
3.	 Determinarea absenței tensiunii 

electrice
4.	 Legarea la pământ și în scurtcircuit
5.	 Acoperirea sau delimitarea componen-

telor învecinate aflate sub tensiune.

Utilizare conform destinației
Întrerupătorul cu cheie este destinat conec-
tării la interfața Deblocare/blocare externă a 
următoarelor tipuri de stații de încărcare:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Informațiile despre alte stații de încărcare 

Wallbox compatibile se găsesc la 
www.amperfied.com 

Orice altă utilizare este neconformă cu 
destinația.

Montare 
Respectați instrucțiunile de montaj pentru 
stația de încărcare corespunzătoare și 
pentru întrerupătorul cu cheie. 

Utilizați pentru realizarea racordului un 
cablu adecvat, de exemplu Lapp Ölflex 110 
2x0,5 mm². 

•	 Diametru exterior cablu 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Lungimea cablului în interiorul stației de 

încărcare max. 100 mm. 
•	 Lungimea fără manta a cablului max. 

30 mm.

Указания за безопасност 
•	 Съблюдавайте указанията за 

безопасност на посочените по-долу 
принадлежащи Wallbox и на ключов 
превключвател.

•	 Свързването трябва да се извърши 
само чрез електроспециалист.

•	 Съблюдавайте 5 правила за безо-
пасност.

1.	 Изключване
2.	 Обезопасете срещу повторно 

включване.
3.	 Установете, че няма напрежение
4.	 Заземяване и свързване на късо
5.	 Покрийте или оградете съседните 

части, които са под напрежение.

Употреба по предназначение
Ключовият прекъсвач е предвиден за 
свързване към интерфейса външно 
деблокиране/блокиране на следните 
типове Wallbox:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Информация за други съвмести-

ми Wallbox можете да намерите 
на www.amperfied.com 

Всяка друга употреба не е според пред-
назначението.

Монтаж
Съблюдавайте монтажната инструк-
ция на принадлежащите Wallbox и на 
ключов превключвател. 

За свързването използвайте подходящ 
проводник като например Lapp Ölflex 
110 2x0,5mm². 
•	 Външен диаметър проводник 5,3 - 7,3 

mm. 
•	 Дължина на проводника в рамките на 

Wallbox макс. 100 mm. 
•	 Дължина при свалена изолация на 

проводника максл 30 mm

Bezpečnostní pokyny 
•	 Řiďte se bezpečnostními pokyny pro 

příslušné, níže uvedené, zařízení Wallbox 
a klíčový spínač.

•	 Připojení smí provádět pouze kvalifiko-
vaný elektrikář.

•	 Dodržujte 5 bezpečnostních pravidel:
1.	 Odpojit od napětí
2.	 Zabezpečit proti opětovnému zapnutí.
3.	 Přesvědčit se o nepřítomnosti elektri-

ckého napětí
4.	 Uzemnit a zkratovat
5.	 Zakrýt nebo ohradit sousední kompo-

nenty pod napětím.

Použití v souladu s účelem
Klíčový spínač je určen k připojení k 
rozhraní externího odjišťování/blokace 
následujících typů zařízení Wallbox:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Informace o dalších kompatibilních 

nástěnných skříňkách najdete na  
www.amperfied.com 
 

Jakýkoli jiný způsob použití není v souladu 
s určeným účelem použití.

Montáž
Řiďte se návodem na montáž příslušného 
zařízení Wallbox a klíčového spínače. 

Pro připojení použijte vhodný kabel, napří-
klad Lapp Ölflex 110 2x0,5mm². 
•	 Vnější průměr kabelu 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Délka kabelu uvnitř zařízení Wallbox 

max. 100 mm. 
•	 Délka odizolované části kabelu max. 

30 mm

Varnostni napotki 
•	 Upoštevajte varnostne napotke za 

spodaj omenjeno pripadajočo polnilno 
postajo in stikalo na ključ.

•	 Priklop sme izvesti samo električar.
•	 Upoštevajte 5 varnostnih pravil:
1.	 Ločite od delov pod napetostjo.
2.	 Zavarujte pred ponovnim vklopom.
3.	 Prepričajte se, da naprava ni pod 

napetostjo.
4.	 Ozemljite in kratko sklenite.
5.	 Sosednje dele, ki so pod napetostjo, 

pokrijte ali zamejite.

Predvidena uporaba
Stikalo na ključ je predvideno za priključitev 
na vmesnik »zunanji odklep/zaklep« nasled-
njih tipov polnilnih postaj:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Informacije o drugih združljivih polnilni-

cah Wallbox najdete na spletnem mestu 
www.amperfied.com 

Vsakršna drugačna uporaba ni namenska.

Montaža
Upoštevajte navodila za montažo za pripa-
dajočo polnilno postajo in stikalo na ključ. 

Za priključitev uporabite ustrezno napelja-
vo, na primer Lapp Ölflex 110 2 x 0,5 mm². 
•	 Zunanji premer napeljave 5,3–7,3 mm. 
•	 Dolžina napeljave znotraj polnilne posta-

je je največ 100 mm. 
•	 Izolacijo lahko odstranite z največ 30 

mm napeljave.

Bezpečnostné pokyny 
•	 Postupujte podľa bezpečnostných poky-

nov pre príslušné zariadenie Wallbox a 
kľúčový spínač, ktoré sú uvedené nižšie.

•	 Pripojenie môže vykonať iba kvalifikova-
ný elektrikár.

•	 Dodržiavajte 5 bezpečnostných pravidiel:
1.	 Odpojiť od napätia
2.	 Zabezpečiť proti opätovnému 

zapnutiu.
3.	 Overiť neprítomnosť elektrického 

napätia
4.	 Uzemniť a skratovať
5.	 Zakryť alebo ohradiť susedné kom-

ponenty pod napätím.

Určené použitie
Kľúčový spínač je určený na pripojenie k 
rozhraniu externého uvoľňovania/blokova-
nia nasledujúcich typov zariadení Wallbox:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control

•	 Informácie o ďalších kompatibilných 
nástenných skrinkách si môžete vyhľa-
dať na webovej stránke  
www.amperfied.com 

Akékoľvek iné použitie nie je v súlade 
s určeným použitím.

Montáž
Postupujte podľa návodu na montáž 
príslušného zariadenia Wallbox a kľúčového 
spínača. 

Na pripojenie použite vhodný kábel, naprí-
klad Lapp Ölflex 110 2x0,5 mm². 
•	 Vonkajší priemer kábla 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Dĺžka kábla vo vnútri zariadenia Wallbox 
•	 max.100 mm. 
•	 Dĺžka odizolovanej časti kábla max. 30 

mm.

Υποδείξεις ασφαλείας 
•	 Προσέξτε τις υποδείξεις ασφαλείας του 

Wallbox και του κλειδοδιακόπτη που αναφέ-
ρονται παρακάτω.

•	 Η σύνδεση επιτρέπεται να πραγματοποιηθεί 
μόνο από έναν ηλεκτρολόγο.

•	 Προσέξτε τους 5 κανόνες ασφαλείας:
1.	 Αποσύνδεση από το ηλεκτρικό ρεύμα
2.	 Ασφάλιση από επανενεργοποίηση.
3.	 Διαπίστωση της απουσίας ηλεκτρικής τάσης
4.	 Γείωση και βραχυκύκλωση
5.	 Κάλυψη ή αποκλεισμός γειτονικών 

ρευματοφόρων εξαρτημάτων.

Προβλεπόμενη χρήση
Ο κλειδοδιακόπτης προορίζεται για τη σύνδεση 
στη διεπαφή εξωτερικής ενεργοποίησης/φραγής 
των παρακάτω τύπων Wallbox:
•	 Wallbox Home Eco
•	 Wallbox Energy Control
•	 Πληροφορίες σχετικά με περαιτέρω συμβατά 

Wallbox θα βρείτε στη διεύθυνση  
www.amperfied.com 

Κάθε άλλη χρήση θεωρείται μη προδιαγραφόμενη.

Τοποθέτηση
Προσέξτε τις οδηγίες τοποθέτησης του αντίστοι-
χου Wallbox και του κλειδοδιακόπτη. 

Χρησιμοποιήστε για τη σύνδεση έναν κατάλληλο 
αγωγό όπως για παράδειγμα Lapp Ölflex 110 
2x0,5mm². 
•	 Εξωτερική διάμετρος αγωγού 5,3 - 7,3 mm. 
•	 Μήκος αγωγού εντός του Wallbox έως 100 

mm. 
•	 Μήκος απογύμνωσης του αγωγού έως 30 mm.

Ohutusjuhised 
•	 Järgige alljärgnevalt toodud seinakarbi 

ja võtmelüliti ohutusnõudeid.
•	 Ühendamist tohib teostada ainult 

volitatud elektrik.
•	 Järgige viit ohutusreeglit:
1.	 lülitage välja;
2.	 tagage, et ei oleks võimalik uuesti sisse 

lülitada;
3.	 tehke kindlaks, et pinget ei ole; 
4.	 maandage ja kaitske lühise eest;
5.	 katke või piirake ära lähedal paiknevad 

pingestatud osad.

Sihipärane kasutamine
Võtmelüliti on mõeldud liidesel ühenduse 
loomiseks/lahutamiseks järgnevat tüüpi 


